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S tctnek- s 
F e l t á m a d o t t , a l l e l a j a ! 

(spó) A lmsvét rendkívüli örömünnepe volt 
már az ó-frigyben  a zsidóságnak, még tel-
jesebb örömünnepe a kereszténységnek. 

A zsidóság <1 „pascha" által emlékét 
illte az egyptoini rabszolgaságból való ki-
szabadulásának és a Vereatengeren való át-
meneteiének. A keresztények húsvétja szin-
tén á t m e n e t e t jelent; átmenetet a hiin 
szolgaaágából az üdv legtisztább szabadsá-
gára, a halál árnyékából a világosság orszá-
gába, a halálból a feltámadásra,  a mulan-
dóságból az örökéletre. A keresztények hús-
vétja örömmel teljes ünneplése a feltáma-
dásnak a halál, és virágzásnak az enyészet 
fölött.  A sírjából föltámadott  Üdvözítőnek 
diadalmi zászlóján e szavak ragyognak: „Ha-
lál! hol van a te győzelmed? Yeszendőség! 
hol van a te ösztönöd?14 

Anélkül, hogy predikácziót akarjunk 
tartani, a föl  támadás dicső ünnepén mi is 
ezekkel a kérdésekkel fordulunk  e lapok 
t. olvasóihoz. Följogosít erre korunk-
nak ura lkodó a n y a g e l v i iránya, 
mely már a kereszténynek nevezett társa-
dalom minden rétegébe be kezd hatolni, és 
nemcsak az einanczipáltabb szellemeket, 
hanem az alázatosan hivő sereg lelkét is 
veszedelmesen befolyásolja. 

A létért való szörnyű küzdelemben 
jobb lelkek is megfeledkezni  „látszanak az 
apóstól figyelmeztetéséről:  „Nincsen iiten 
maradandó városunk" ;„Salvatort várunk, a 
mi Urunk Jézus Krisztust, ki alázatos tes-
tünket az ő megdicsőült testéhez hasonlóvá 
fogja  változtatni." (Philipp 3.20) Megleled-
kezui látszanak arról, hogy ezen életpálya 
nem végez él, hanem csak á tmenet i 
á l lomás; hogy ezen élet csak előkészület 
egy további életre; egy rideg téli időszak 
az örök tavasz ébredésékez; hogy a halál-
ban minden nem végződik be, hanem a lé-
lek, mint egyszerű és azért feloszlásnak  vagvis 

• rjj o„ 
enyészetnek alá nem ^vetett lény, örökre 

fennmarad  ţ sőt hogy ;iz emberi test is, me-
lyet az Istenember felvett  és a mely arra 
vau hivatva, hogy már e földön  a Szentlélek 
temploma legyen, a halál tüneténél mint ha-
landómik látszó mag vettetik el, hogy mint 
Krisztus megváltásának gyümölcse a Meg-
váltóéhoz hasonló alakban ébredjen és tá-
madjon fel;  meglátszanak feledkezni  arról, 
liogy van lélek halhatatlansága, .elkövetke-
zik a testnek feltámadása  és tartani fog  az 
örök élet! 

Hiszi-e a tant mam-pság bár a keresz-
tény társadalomnak is nagy egyeteme? Igazi, 
valódi benső örömmel iiunepli-c a feltáma-
dás emlékezetének dic.-a napját ma a ke-
reszténységnek minden tagja? Sőt igazi 
örömmel, mert élő hitéből kifolyólag  szogi-c 
ina meg st kisasszony-kalácsot és a húsvéti 
bárányt mindenik székely atyánkfia  is? Oly 
kérdések, melyekre első sorban feleljen  az 
illetőknek öntudata; másod sorban mi is 
tehetünk egy pár észrevételt. 

A mik a keresztény társadaiombíii» r.z 
úgynevezett modern, vagy vallásnélküli er-
kölcs czég alatt végbe mennek, alig egyez-
hetők meg n íeltámadásban való hittel. 

Az anyagink utáni szertelen törekvés, 
a legközelebbi haszon lo.'se, a férfias  és ki-
tartó munkának kerülés' az érzéki és játék-
vágy, a bajok és megpróbáltatások közben 
való elcsüggedés kétségbeesés, az „enyém 
és tied" közötti jogeszinének összetévesztése 
stb. a keresztény társadalomban, köz- és ma-
gán életben talán sohasem rombolt oly ki-
számítással, tervszerűen, kizárólagossággal és 
ijesztő mértékben, mint éppen haladó és 
fel  világ osult korunkban. 

Avagy a f ö l t  á 111 a d á s b a 11 v a 1 ó 
hit t a n ú s á g a - e pl. lui ugy a hivatali sze-
mélyek, mint a kereskedők iparosok ós napszá-
mosok munkaszüneti napjait törvények, vagy 
más rendeletek nem szabályozzák ? Ha a 
böjti időszak alatt is községeinkben szaka-
datlan az clszilajult ifjúság  duhajkodása 

és kicsapongása ? Ha a böjtre és más-
nemű önmegtartóztatásra csak az reHec-
tál, a kinek azt megszegnie módjában nincs ? 
Ha a párbaj mániája és öngyilkosságok szá-
ma szaporodik? Ha a személy és vagyon* 
biztonság elleni merényletek a mi rendezet-
tebb viszonyaink között is fel-felmerülnek  ? 
Ha egyfelől  a nemes és keresztény érzület-
ben gyökerező szolgál Hiányok („officiuni  no-
bile") igen ritka példája és az önérdek ki-
zárólagos szolgálata a társas életet mind 
zárkózottabbá és ridegebbé teszi; má síelői 
a rossz gazdálkodás, könnyeltnll élet, okta-
lan fényűzés  és pazarlás addig terjed, hogy 
közönségesebb székely atyánkliainál is mind-
inkább hallani kezdjük az epikureus! jelszót: 
„a ki hátra marad, tegye be az ajtót" ! 

A keresztény társadalmi és hitéletnek 
oly kórtünetci ezek, melyek elégségesek ar-
ra, hogy a gondolkozó és hivő léleknek is 
húsvéti szent örömeit csökkentsék. 

Am legyenek ezek a kórnak csak tu-
iierei; de ne legyen maga a már alig gyó-
gyítható betegség! 

A polgári társadalom emelkedésének és 
üdvének is a valódi keresztényi és hivő élet 
teszi főfeltételét  és biztos alapját. 

Ila ennek garanciáit látjuk: akkor meg-
nyugtathat, sőt az élet, minden terhei és ba-
jai között megvigasztal, felemel,  a továbbira 
bátorít, és igazi örömmel tölt el a húsvét, 
magasztos ünnepe; azon életmentő hit, hogy 
fel t  á 111 a d u 11 k; mert ő, a Világváltó előbb 
támadott fel!  Alleluja ! 

E jelszóban üdvözöljük e lapok szives 
olvasóit ! 

A korcNmajog megvál tÁNának 
k é r d é s é h e z 4J»i lemegy é b e n . 

II. 
Az előbbi czikkben ki lett fejtve,  hogy 

megyénkben kit illet a szigorú jog szerint 
a kártalanítás, és hogy a községek minő ala-
pon léphetnek fel  kártalanítási igényükkel. 

A „CSIKI LAPOK" TARCZÁJA. 
H i i s v é t i t á r c z a . j 

Fakó szinfi  fellegek  borítják az eget, s csak I 
itt-ott tör át rajta a napnak egy-egy  halvány sú-
gára, hogy uéini fényességet  hintsen a komor táj-
képre. Az is csak pillanatig tart, s ismét eltűnik, 
hogy helyet adjon a lehangoló szürkeség színeze-
teinek. 

A közel fekvő  hegyek, mezők hólepellel van-
nak takarva, csendes a vidé&, nincsen madárdal s 
mi som hirdeti a beállott tavaszt. 

£1 sem hinnők, ha a naptár nem jelezné, 
hogy itt van a keresztény világ legmagasztosabb 
ünnepe, a feltámadás,  a halhatatlanság ünnepe: 
Húsvét. 

Mily magasztos eszmék vannak ez ünnephez 
fűzve,  mily kínzó aggodalmaktól meutette meg az 
embert, a szeretet nagymestereitek, Urunknak. 
Megváltónknak feltámadása. 

Sötétség helyett örökvilágosság, a tudatlan-
ság helyett felvilágosodás,  a pusztulás helyett élet 
és a halál helyett a halhatatlanság. Ezek azon 
eszmék, melyek a feltámadás  ünnepén diadalra 
jutottak. 

E nagyfontosságú  ünnep évfordulójának  meg-
állapítása a kereszténység első századaiban sok 
vitatkozásra adott okot. 

Húsvétnak iegelső neve l'ascha volt, e zsidó 

szó annyit tesz, mint. átmenetei; jelenté hajdan az 
öldöklő angyalnak átmeneteiét a zsidó házak fe-
lett. A zsidók e napon bárányt ettek, innen szár-
mazik a mai időben is divatos húsvéti bárány. Az 
első keresztények részint zsidókból, részint pogá-
nyokból lettek. Azok a húsvétot a Pasclia napján 
ünnepelték, mig ezek Krisztus feltámadásának  em-
lékére egy szabad napot, vasárnapot rendeltek. 
Ezen egyet nem értés utóvégre is zavarokat szült. 
Viktor pápa átokkal sít,tolta az ázs ia i kereszténye-
ket, mivel húsvét nap,át nem ugyanazon napon 
ülték meg. A versengés mindaddig tartott, mig 
Nagy Constantin császár magát közbe nem vetette 
s a Sáö-ben tartott nicaeai zsinaton a dolgot szóba 
nem hozta. 

Ezen zsinaton a résztvevők azt határozták, 
hogy húsvét a tavaszi na|i-éjegyenlőség után be-
álló holdtöltére következő vasárnapra essék; ha 
az ubaii holdtölte épen vasárnap vau, akkor hús-
vét 8-ad napra iiuneplendo meg. Ezen határozat 
értelmében nem eshetik húsvét márczius 22-kénél 
előbb és ápril Jö-kénél hátrább. 

A húsvét ünneplése hajdan l-t napra terjedt; 
8oö-ban a mainczi egyházi gyűlés azt határozta, 
hogy a húsvét hetéből 4 nap; — a koiistánczi 
zsinat pedig hogy 3 nap ünnepeltessék meg. Ma 
már hivatalosan csak két napot ünnepiünk, a har-
madikat csak úgy ráadjuk. 

A mint a fentebbiekből  látjuk, a húsvét ün-
nepe az ébredés korszakával esik egybe. A termé-
szet levetkőzi halálos álmát, az anyaföld  megsza-

badul hótakarójától, visszatérnek a lég dalosai, 
életre kél erdő, mező és hirdeti minden a feltá-
madást. 

A támadás ünnepe uj életet önt a társada-
lomba is. A vezeklés, a böjt után az emberek kedve 
is felpezsdül  s megkezdődik a zöld farsang. 

Számos népszokás fűződik  a húsvét ünne-
péhez. Ezek közé tartozik a nálunk is divatos ön-
tözés , piros tojás. 

A tojás jelképe az életre kelésnek, — amint 
a régi görög bölcs Aristoteles mondja : ^Minden 
mi él, tojásból kélJ Közönségesen pirosra szokták 
festeni  a tojást, mert a piros szin általában örö-
met, szerelmet jelent. 

A tojásfestés  eredete szintén a pogányságnál 
keresendő. Az újévet az ókorban általában a ta-
vasz beáltakor ünnepelték s örömük kifejezésére 
egymásnak különféle  színekre festett  tojással ked-
veskedtek. A görögök és rómaiak a piros szint 
tartották a legszebbnek. 

Igy jutott a piros tojás hozzánk is. Jelenti 
pedig az örömet Jézus életrekelése és feltámadása 
felett.  Azonban a mai korban különösen az öntö-
zés alkalmával a piros tojás ajándékozásának egyéb 
jelentősége is van, azért vannak azokra karczolva 
a;>ró versecskék, szivecskék . 

Én azonban diskrét természetemnél fogva  en-
nek jelentőségét világért seiu árulom el; inkább 
boldog ünneplést kívánok 1 

Babil<ix. 



Április 21. 

Jelen ezikk tárgyát az képezi, hogy a kár-
talanítási alap minő jövedelem után állapít-
ható meg. 

Ha a jogosítottak minden községben 
oly egyhangú megállapodásra tudtak volna 
jönni, mint jöttek a tusnádiak a 80-as évek 
elején ; akkor könnyű volna a korcsmajog 
értékét az abból nyert jövedelem alapján 
megállapítani. A tusnádi jogosítottak ugyanis 
a 80-as évek elején egyhangúlag elhatároz-
ták, hogy 2 vagy 3 éven keresztül egyet-
len egy jogositott sem fog  saját személyében 
korcsmárolni, hanem eme jogukat kivétel 
nélkül kiadják haszonbérbe, amennyiben ki-
mondották a haszonbéri szerződés egyik 
pontjában, hogy senkinek sem szabad más-
helyről szeszt, bort, sört venni, eladni, mint 
csak a haszonbérlőtől és a haszonbérlő ja-
vára. Tusnádon a jelzett időben kizárólag 
esak a haszonbérlő korcsinárolt Itt tehát a 
haszonbér igazi értékmérője volt a korcsma-
jog után nyerhető jövedelemnek, a mely 
számokban kifejezve  s a valóságnak megfe-
lelőleg 3000 frtot  tett. 

Csakhogy a legtöbb községben a jogo-
sítottak nem igy jártak el. Uk kiadták a 
korcsmajogot haszonbérbe egy személynek, 
de ugyanakkor kimondották azt is, hogy 
bizonyos csekély összeg fizetése  mellett min-
denki szabadon korcsmárolhat nemcsak, de 
sört, bort, szeszt ugy a saját szükségletére, 
mint árulásra, bárhonnan hozhat be, a mi 
nek természetesen következménve lett az, 
hogy míg egyfelől  az életrevalóbb rész igény-
be is vette a saját jogát, korcsmárolt s cz 
által egy tisztességes jövedelemre tett szert; 
addig másfelől  a haszonbérlő maga is szá-
molva e körülinénvnycl, vagyis számolva 
azzal, hogy a koresmárlási jogból egv köz-
ségijén nyerhető jövedelmén 10—20 jogo-
sítottal kell niegosztozkodni, csak felét,  két-
harmadát Ígérte haszonbér gyanánt. Ezt a 
haszonbéri összeget tehát a korcsniajog ér-
tékének, a korcsmajogból húzott jövedelem 
nagyságának kizárólagos mérezéjéiil venni 
nem lehet, mert az csak egyik ága a korcs-
majogból vont jövedelemnek; a másik ágát 
pedig azon viszontszolgáltatások teszik, a 
mit a fogyasztó  közönség saját magának ön-
kéntes megadóztatásával adott annak a po-
litik 

ai testületnek, a községnek — - mely mint 
a jogosítottak ideiglenes engedményese — 
a koresmárlási jog értékesítésénél őt, mint 
fogyasztót  a ráfizetéstől  niegkimélte. A mi-
hez pedig joga lett volna és reá nézve talán 
kényelmesebb is, mert utánjárás, ellenőrzés, 
kirovás nélkül jutott volna ama jövedelem-
hez, a mit igy csak nagy utánjárással tu-
dott a maga javára biztosítani. 

Ugyanis köztudomású tény, hogy me-
gyénk összes községeiben a korcsmáriásra 
jogosítottak, hogy a sok kellemetlenséggel 
jár.) községi pótadó kivetését kikerüljék, a 
korcsmajog jövedelmét ideiglenesen átenged-
ték a község kiadásainak fedezésére,  s ezen 
jog értékesítését tényleg csakugyan a köz-
s g kezelte már hosszabb idő óta. 

A községnek mint ilyennek az állott 
volna első sorban érdekében, hogy kihasz-
nálja e jogot oly mertékben, amily mértékben 
arra kiadásai fedezése  tekintetében szüksége 
volt. Ezt megtehette volna s meg is tette volna 
kétségtelenül, ha nem állott volna szemben 
az engedményes fogyasztó  közönségnek élet 
érdeke; megtehette volna azáltal, hogy oly 
feltételek  biztosítása mellett adta volua ki 
haszonbé|be, a mily feltételekkel  Tusnád 
adta ki 82-ben, hogy t. i. csak a haszon-
bérlő által árusított szeszt, bort, sört lehet 
fogyasztani,  de idegen halyről behozni nem; 
vagy pedig a behozatalt csak magas taksa 
fizetése  mellett engedte volna csak meg, a 
mikor aztán a haszonbér útján nyerhető jö-
vedelem magassága feleslegessé  tett volna 
minden más pótadózást. 

De ezt nem tette, nem tíízött ki ily 
szigorú feltételeket,  hanem bizonyos csekély 
taksa fizetése  mellett lehetővé tette minden-
kinek nemcsak az árulást, hanem a beho-
zatalt is; lehetővé tette pedig azért, inert 
számolni kellett a fogyasztó  közönség érde-
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kével, számolni kellett amaz előtte tudva-
lévő körülménynyel, hogy bármily magas 
legyen is a haszonbér, úgy ezt, mint a ha-
szonbérlőnek vállalkozói nyereségét nem más-
nak, mint maguknak a jogosítottak legna-
gyobb részének, — a fogyasztó  közönség-
nek kelletik hordoznia, a mely a korcsma-
jognak haszonbérbe adása által nem tett 
egyebet, mint önmagát, mint fogyasztót 
adóztatta meg. És számolni kellett azzal a 
tény nyel is, hogy minél magasabb a ha-
szonbéri összeg, annál nagyobb összegnek 
kell vállalkozói nyerességképpen a haszon-
bérlő javára befolyni,  a mely vállalkozói 
nyereség az egyesek zsebéből kivett olyan 
— a haszonbéri összeggel csaknem aequa-
lisalodó adó — a melyből egy krajezár sem 
fordul  a nagy közönség érdekére, javára. A 
mikor is aztán, ha volt út és mód arra, 
hogy ezen vállalkozói nyereség a fogyasztó 
közönség előnyére clenyésztessék a nélkül, 
hogy a korcsniajog teljes kihasználásárai jo-
gon csorba ejtetnék, a községnek egyfelől 
mint engedményesnek, másfelől  pedig mint 
a közönség érdekei őrének, — ezen útat, 
ezen módot felkeresni  és azt követni is 
kellett. 

Az ekként egy személyben jogosult 
és kötelezettként szemben álló község meg 
is találta az útat abban és az által, hogy 
mig egyfelől  a sör, bor és szesznek fogyasz-
tásához már csaknem az életszükségletekig 
menőleg hozzászokott fogyasztó  közönség 
részére kedvező feltételek  mellett adván ki 
korcsmajogot, ezen ezikkeknek olcsó árak 
melletti élvezését lehetővé tette; addig más-
felől,  hogy az alacsony haszonbér folytán 
a korcsmajogból elejtett összeg megtérüljön 
a kihasználással kedvezményezett község ja-
vára, arra a fogyasztó  közönségre, a mely-
nek érdekében nem használta ki teljes ér-
tékéig a korcsmajogot, különböző rovatalok 
mint fa-,  lcgeltetési-rovatal cziméit állót ve-
tett ki, igy biztosítván a maga részére a 
teljes kihasználás mellett elérhető magas jö-
vedelmet. A fogyasztó  közönség pedig mint 
olyan, ki ezen intézkedés által vagyoni 
előnyben részesittetett, — mert hiszen a 
vállalkozói nyereség az ő zsebében mara-
dott, természetesnek találta, hogy ő maga 
hordozza, ő maga fizesse  azon különbözetet, 
mely a tényleges haszonbér és a teljes ki-
használás mellett elérhető összeg között lé-
tezik, és mert más mód rendelkezésére nem 
állott, rovatalok: legelési, faizási  stb. rova-
tai ezimén váltotta meg a községtől azon a 

O n 
haszonbéri szerződéssel minden egyes részére 
biztositott jogot, hogy bizonyos csekély taxa 
fizetése  mellett bárki korcsmárolhatott, és 
bárhonnan hozhatott úgy eladásra, mint sa-
ját szükségletére szeszes italt. 

E czimen befolyt  jövedelem tehát szin-
tén a korcsmajog után nyert jövedelemnek 
tekinthető, a mit azon körülmény is támo-
gat, hogy a rovatalok száma és nagysága 
minden községben aszerint változik, amint 
a korcsmajog haszonbére emelkedik vagy 
alászáll, s hogy ez a fogyasztó  közönség 
abban a perezben megszűnik faizási,  lege-
lési stb. rovatokkal adózni a kihasználással 
megbizott községnek, • mihelyt ez a bélbe 
adásnál nem biztosítja többé az egyesek ré-
szére a szabad árul hatást és behozatalt, ki-
fejezéseképen  annak, hogy ő, ki tulajdonosa 
az erdőknek, a legelőknek, a kire tehát a 
tulajdonban foglalt  jogositváuyok: a legel-
tetési és erdőlési jogosítványok gyakorollia-
tásáért egy indifferens  harmadik szentély t. 
i. a község részére és javára semminemű 
szolgáltatás nem róható, akkor, mikor min-
den jogalap nélküli czimeken szolgáltatást 
vet ki maga-magára, ezen indifferens  har-
madik személy javára nem tett egyebet, 
mint kárpótolta azt, ki a korcsniajognak a 
fogyasztó  közönség érdekébeni teljes ki nem 
haszuálása miatt — egy bevehető és biztos 
jövedelemtől esett el. 

Ilyen természete vau a mi 10-
ratalainknak, a melyek csaknem minden 
községben előfordulnak,  a hol a korcsniajog 
teljesen kihasználva nem lett és a melyek 
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ép azért a korcsmajog után folyó  jövedel-
meknek tekinthetők s mint ilyenek a kár-
talanítási alap kiszámításánál figyelembe  ve-
endők. 

Ép igy figyelembe  veendők azon jöve-
delmek is, a melyeket azok a korcsmárosok 
élveztek, a kik önjogon gyakorolták a korcs-
niárlást; figyelembe  veendők legalább is 
azon összeg erejéig, a mely jövedelemösszeg 
erejéig adó rovatott ki. Ezen jövedelmekre 
első sorban maga a jövedelmet tényleg él-
vezett korcsmáros van jogosítva igényét be-
jelenteni, de a mennyiben ez eme jogával 
nem élne, vagy élni nem akarna, a beje-
lentési kötelezettség a községet, mint beje-
lentéseknél a jogosultak összeségét képviselő 
inandatarinst terheli, ki e tekintetben felelős-
séggel is tartoznék a viszonyoknak fentebb 
jelzett átalakít lata folytán  és a dolog termé-
szetéből kifolyólag. 

Ugyanis a korcsinárlásra jogosítottakat: 
a belbirtokosok összességét megyénkben, A 
hol a közbirtokosság mint testület szervezve 
nincs, ma nem képviselheti és nem is kép-
viseli más, mint a politikai község. Mi-
után pedig e képviselet általános, az egészre 
szóló, e községnek kötelessége annak a kör-
nek is megvédeni érdekeit a kártalanítási 
bejelentésnél, a mely a koresmárlási jogot 
a maga személyében gyakorolta, abból jö-
vedelmet húzott s e jövedelem után tényleg 
adót fizetett.  Az állam kárpótól mindenkit, 
ki jövedelmet húzott e jogból s ez a kár-
pótlási összeg fogja  képezni jövőre a vesz-
tett jog értéktárgyát. Ez a kárpótlási összeg 
a jövedelmek nagysága után állapittatik. Ha 
a jogosítottak elég ügyesek, elég élelmesek 
arra, hogy kimutatni, beigazolni és bejelen-
teni is tudják a korcsmajogból a község te-
rületén húzott jövedelmeknek összeségét, 
akkor a kárpótlási összeg többé-kevésbbé 
realizálni fogja  a koresmárlási jog értekét, 
de ha csak egy részét jelentik be a jövede-
lemnek, akkor a kárpótlási összeg is csak 
egy részét togja képezni a jog értékének. 
Es ebez a csak részbeni értékhez is ép oly 
jogos igénye lesz annak a jogosítottnak is, 
a ki korcsmárolt, a k'nek része után befo-
lyó jövedelem pedig nem öregbítette az új va-
gyontárgyat, mint a mily része van annak, 
a ki maga nem korcsmárolván, az e jogán 
nyert és kimutatott jövedelem alapján álla-
píttatott meg a jogért adott kárpótlás őssé-
gé És ez természetes is. A kárpótlás nem 
egyeseknek, de a jogosítottak egyetemének 
adatik, ez egyetemnek pedig a korcsmárló 
is ép oly tagja, mint a nem korcsmárló. A 
jog és érdek közösség reá nézve nem szűnt 
meg azáltal, hogy a jog jövedelmeztetése 
tekintetében időről-időre elszakadt a több-
ségtől, s ezáltal kivonta magát a közös kép-
viselet alól, mert ez az elkülönülés csak a 
kezelés, csak az időről-időrei jövedelmezte-
tés tekintetében történt. A jognak végleges 
elidegenítésénél s az elidegenítési érték meg-
állapításánál a közös képviselet ő reá is ki-
terjed s az általa élvezett jövedelem épúgy 
beszámítandó az érték megállapításánál, mint 
a többség által élvezett jövedelem, mert hisz 
ő is abból a jogból húzta jövedelmét, mint 
a mely jogból a nem korcsmárló többség 
húzta. A jog egy és ugyanaz, s ha «gy, 
akkor nem jöhet kérdés alá a jövedelemél-
vezésnek különböző módozata és a szemé-
lyeknek, kik azt élvezték, különböző' cate-
goriái. 

Dr. Molnár  László. 

A németnyelv tanítása a esik-
somlyói gymnasiumban. 

— Két czikk. — 
I. 

A székely szülök aggodalmas kérdéseket kez-
dettek intézni hozzám afölött:  mi vár fiaikra  a 
közoktatásügyi minisztériumnak a németnyelv tár-
gyában közelebbről kibocsátott reudelete követ-
keztében, az érettségi vizsgálaton s azon túl? 

Oly fontos  és életbevágó kérdés, mely elől 
lehetetlen kivált nekem elzárkóznom, s azért jónak 
látom a/ érdekeltek tájékoztatásául e lapok ütján 
is a németnyelv tanítására vonatkozó intézkedése' 
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ket, az érintett magas miniszteri rendeletet, úgy-
szintén a csiksomlyói fögymnasinm  tanártestületé-
nek e tárgyban elfoglalt  álláspontját megismer-
tetni. 

Előre is kijelentem, hogy egy tanárnak s igy 
nekem is nem politizálni, hanem a fennálló  törvé-
nyes intézmények korlátain belől lehet és kell mo-
zognom. 

Minthogy az 1888. deczember 17-én kelt 
48,629. számú magas miniszteri rendelet azt „k ö-
v e t e 1 i, hogy a németnyelv tanításának a Tan-
tervekben és Utasításokban k i t ű z ö t t c z é l j a 
a v a l ó s á g b a n i s e l é r e s s é k " : mindenek-
előtt szükséges az érdekelteknek tájékozni magu-
kat az iránt, hogy miben áll és meddig terjed ezen 
„kitűzött" czél? 

Lássuk először is a t a n t e r v e t . 
A németnyelv tanításának czélja a tanterv 

szerint: 
a) „Biztos nyelvtani isinereteken alapnló meg-

értése az újabb német irodalom műveinek, b) Azon 
képesség, hogy a tanuló a középiskolai ismeretek 
köréből vett valamely tárgyról szóló magyar szö-
veget német nyelvre helyesen és szabatosan for-
dítani tudjon." 

A tanczél tehát: a német, irodalmi müveket 
m e g é r t e n i s könnyebb magyar szöveget f  o r-
d i t an i. 

Ha már ezzel összefüggöleg  azon kérdés me-
rül föl;  hogy a német l u ű r e k m e g é r t é s é -
b e ii bennefoglaltatik-e  a n é m e t é l ő b e s z é d -
nek é r t é s e is? és a „fordítás"  alatt értendö-e 
azon képesség is, hogy a gymnasiumot ta-
nuló német f o g a l m a z v á n y t  i r j u n vagy 
épen n é m e t ü l f e l e l j e n  és b e s z é l j e n 
is? — akkor ama tantervi ezél közelebbi megvizs-
gálásra és magyarázatra szorul. 

Lássuk tehát másodszor: mit szólnak erre 
nézve a g y m n a s i u m i t a n t e r v h e z ki-
a d o t t l t a s i t á s o k ? 

Az utasítások általános szakasza szerint „a 
német nyelvnek első sorban gyakorlati fontossága 
és haszna juttatott helyet a gymnasiumaiukban. 
Ez élő nyelv tanitásáuak egyik főfeladata  azért a 
n y e l v n e k c z é l s z e r ü b e g y a k o r l á s a . 
M é g i s a gymuasiumi oktatás tervszerű kereté-
ben a németnyelvi olvasmány is az i r o d a l m i 
m ű v e l t s é g m e g s z e r z é s é n e k l é p .szol-
g á l a t á b a , és bensö_kapcsolatbau kell hogy áll-
jon az alapvető magyar irodalmi tanulmányokkal." 

Ezen utasítás kettős czélt látszik akarni, t. 
i. hogy a nyelv is czélszeriien begyakoroltassák s 
másfelől  mégis a néinetnyelvi oktatás kapcsolato-
san a magyar irodalmi tanulmányokkal az i r o -
dal mi m ű v e l t s é g m e g s z e r z é s é r e irá-
nyuljon. Azt akarja, hogy a „kecske is jól lakjék 
és a káposzta is megmaradjon". 

Ebben én ugy véiek eligazodni, ha ezen ki-
fejezés  alatt: „a nyelvűek c z é l s z e r ü begya-
korlása'' a német nyelv oly mérvű .betanítását, il-
letve elsajátítását érteni, minőt a tantervi czél ki-
lüz; azaz: „hogy a tanuló irodalmi müveket meg-
értsen és magyarból németre fordítson".  Az i r o -
d a l m i m ű v e l t s é g mintun-ábbi feladat  pedig 
abban áll, hogy a n é m e t n y e l v is, m i n t a 
l a t i n - és g ö r ö g n y e 1 v, a g y m n a s i u m-
nál a z á l t a l á n o s m ű v e l t s é g a for-
mai k é p z é s s z o l g á l a t á b a n á l l v a , „a 
tanulók tapasztalatát oly ujabb remek példákkal 
gyarapítsa, melyekaz i r o d a l m i a l a k í t á s el-
méletének tanulmányozásához szélesebb és bizto-
sabb alapot nyújthatnak". 

A gymn. tanczél ezen általános magyarázata 
nem elég világos és dagályos is lévén: lássuk a 
részletesebb utasításokat. 

Ezekben a német „nyelvtanítás czélja és 
módja" czim alatt következők vannak elörebo-
csátva: 

„A német nyelv tananyagának meghatározá-
sáról s feldolgozása  módjáról még inkább áll az, 
mit az általános utasítás az egész gymnasiumi tan-
tervre vonatkozva mond, hogy az „ c s u p á u az 
i r á n y a d ó s z e m p o n t o k , az e l é r e n d ő 
c z é J o k k i j e l ö l é s e " , és hogy m é g a ré sz -
le tes u t a s í t á s o k nem t a r t a n a k i g é n y t 
a r r a, hogy a különböző intézetek h e l y i v i -
s z o n y a i n a k , a tanártestületek egyéni felfogá-
sának végkép határt szabjanak. Mert a német nyelv 
hazánk különböző vidékein különböző mértékben 
és elterjedésben élő nyelv, s igy a növendékek he-
lyenkint e nyelvnek kisebb nagyobb, itt egészen 
e l é g t e l e n , másutt k ö z é p s z e r ű , itt ott 
l e 1 j e s ismeretével lépnek a közép iskolába." 

„Ezen adott viszonyokat az oktatásnak 
sehogy sem szabad figyelmen  kivül 
hagynia; azért a német nyelv tanításában, te-
kintettel a tanuló ifjúság  nyelvi ismereteire, vidé-
kekkint különbüző r é s z l e t e k e t s kü-
lönböző módszert kell alkal m|a z n i. 

„A következő megjegyzések általában az ok-
tatás ezélját s módját, és különösen az egyes osz-
tályok ananyagát illetik, de egészben véve csak 
t á j é k o z á s u l kivánnak szolgálni, nem 
pedig részleteiben és mindenütt egyeulö módon 
követendő utasítást adni." 

Csak is e/.en általános szempontot tartom 
Magyarország etluiographiai viszonyai között a 
német nyelv oktatására nézve helyesnek és kivi-
hetőnek. 

„A további részletekben már több van mond-
va. Pl. a részletezés első aliciiája szó szerint a 
következő: 

„A német nyelv nagyobbrészt, habár nje ni 
k i z á r ó l a g o s a n , gyakorlati fontosságánál  fog-
va nyert helyet a gymuasiumi tantárgyak sorában. 
A czélszerü nyelv gyakorlás, a nyelvnek szóban 
és í r á s b a n mentül pontosabb e l s a j á t í t á s a 
tehát a tanításnak egyik fő  czélja. Ezen szempont-
ból a j á n l a t o s a német nyelvnek már a tanítás 
folyamában  való szóbeli alkalmazása. A tanterv ér-
telmében ez annál könyebben eszközölhető, mint-
hogy a német nyelv tanítása csak a III. osztály-
ban kezdődik tehát a magyar nyelvnek behatóbb 
tárgyalása után és a tanuló ifjúság  fejlettebb  ko-
rában, in i d ő ii e g y i il f  g e n n y e l v n e k 
e r ü b e 1 i a l k a l m a z á s á t ö 1 a n y e l v é r-
z é k e l t o m p u l á s á t m á r k e v é s b é f  é 11-
li e t n i. A mint tehát a tanulók nyelvismerete 
gyarapodik, az olvasmányok tartalmi tárgyalása, 
az elméleti ismeretek egybefoglalása,  k e l l ő 
ó v a t o s s Á g g a 1 né m e t n y e l v NI i s e s z-
k ö z ö í h e t ö sőt a legfelső  két o s z 1 á 1 v 1) a n 
a t a n í t á s m á r n a g o b b r é s z t n é m e t. 
n y e l v e n i s fo  1 y jon !" 

A mi itten felsoroltatik:  az m á r t, u 11 e r-
j e d a n é in e t n y e 1 v i o k t a tá s a z o n 
t a n c z é 1 j á n, m e l y e t a t a n t e r v a g y m-
n a s i u m r a k i t ű z . I)e a tanulók előbb részle-
tezett első kategóriájánál, vagyis a tiszta magyar 
nyelvű intézetekben nem is lenne kivihető. Egyéb-
iránt nem kell szem elöl tévesztenünk, hogy az 
utasítások is, — mint elő bocsátva lön, — „csak 
tájékozásul kivánnak szolgálni", nem pedig min-
denben és mindenütt követendő utasítást adni. 

hite/s  l'\  .Ji'tl.ó. 

k í t l o h í f I i l é k . 
— Boldog fcssréti  ünnepeket 

kívánunk lapunk t. olvasóinak. 
— Lapunk jelen száma a közbeeső húsvéti 

ünnepek miatt, nem mint rendesen s z e r d á n , 
hanem vasárnap (ápril 21-én) jelenik meg. 

— A helyi „Polgári olvasókör-' javára liíis-
vétmásodnapján a helybeli polgári ifjúság  által ren-
dezendő tánczmulatság iránt általános érdeklődés 
mutatkozik s remélhető, hogy e mulatság egyike 
lesz azoknak, hol az ősi székely jókedv a legki-
töröbb motívumokban nyilvánul. 

— A csikmegyeí svang. reformált  körlelkész-
ség csíkszeredai imaházában kegyadományokbői ál-
lított új szószék és korona ezen évi április hó 
2 l-ik napján, délelőtti istentisztelettel kapcsolatosan 
fog  felavattatni. 

— Gyergyói hirek. A g y e r g y ó s z e n t-
miklós i szegény tanulókat segélyező egylet tánc-
mulatsággal egybekötött hangversenyét, a már 
meghatározott műsorral folyó  évi május hó 5-éu a 
Laureuczy János nagytermében tartja meg. — 
S z e s z g y á r l e s z G y e r g y ó s z e n t m i k-
lóson. Czift'ra  Fereucz és Kai kereskedő czég az 
engedélyt már mégis kapta, az építkezés javában 
foly,  s remélhető miszerint már a uyár folyamán  a 
gyergyói közönség helyből szerezheti be szükség-
leteit. — Az idő ( jyergyóbban i s t e l j e sen 
megváltozott, a szép verőfényes  tavaszi napokat a 
hidegtél zordon napjai váltották fel,  folytonosan  ha-
vazik s a szem bármerre tekint mindenütt a tél 
megszokott színét látja. 

— Az 1889. évi ujonczáüitts a honv. minisz-
ternek « tárgyban valamennyi törvényhatósághoz 
intézett körrendelete értelmében, a május hó 10-
étöl junius 20-ig terjedő időn belül hajtandó végre 
és az löüö-ik, 18ö7-ik és löüü-ik években szüle-

tett hadkötelezettekből álló három korosztály fog 
az ujonczállitásra felhivatni. 

— Rónai Jácint János czimzetes püspök, po-
zsonyi nagyprépost, néhai trónörökösünknek és Má-
ria Valéria főherczegnönek  magyar nevelője f.  hó 
17-én szivszélütés következtében meghalt. Életéből 
felemlítjük,  hogy a magyar irodalomnak kiváló 
munkása volt, s mint ilyen több kitűnő müvet irt. 
A szabadságharcz napjait mint nemzetőri pap él-
te át, s a magyarok leveretése után külföldre  me-
nekült s ott is maradt az 1866-ban volt általános 
kegyelem kihirdetéséig. 1871-ben lett a néhai trón-
örökös tanítója s 1879-ig oktatta a történelemre. 
Később Valéria királykisasszony nevelője lett a 
királyné határozott kívánatára, s Rónai volt ki a 
királykisasszonyt teljesen magyar szellemben ne-
velte. 

— Ferencz Ferdinánd főherczeg  mióta nagyon 
közel jutott a trónhoz, többet foglalkozik  a ma-
gyar nyelvvel, mint azelőtt tette. A főherczeg  ért 
ugyan magyarul, de a beszédben nem nagyon bir 
gyakorlottsággal. Ujabb időben több magyar lapot 
olvas, nem rég egy egész csomó szépirodalmi mü-
vet rendelt meg Budapestről és a magyar gazda-
sági viszonyokról is tájékozást igyekezik szerezni. 

— Csikszentkirályon ismét lopási kísérlet 
fordult  elő a lapunk egyik számában jelzett lopá-
sok felfedezése  után. — Két süldőnek egyik szent-
királyi gazda magánál kívánt szállást adui, azon-
ban a községi elöljárók és a csendőrök gyors és 
erélyes nyomozása folytán  a falkáböl  „eltévedt" 
jószágok, megkerültek s megkerült velük együtt, 
a „szíves" szállásadó is, kit a csendőrök még az 
nap .Szentmártonra, a járásbíróság fogházába  szál-
lítottak. — Most elniélkedhetik a „s/állások" elő-
nyei és hátrányai felett  addig is, míg e tekintet-
ben a bíróság részéről érthető magyarázatot kapna. 

— Nyolczszoros gyilkosság történt a mult 
héten Amerika Texas nevü városában. Ugyanis 
a saját gazdaságán Kiug J. H. nevü bérlöt, fele-
ségét és hat gyermekét éles fejszével  megölték s 
azután rájuk gyújtották a házat. A gyilkosságot 
King maga követte el, mert attól félt,  hogy apósa, 
kinek leányát szöktetés révén vette el, boszut ál 1 
rajta. ("B.„) 

— RÖVID HIREK. A király a budapesti sze-
gényeknek 4500 forintot  adományozott. — A ki-
rályné, hír szerint mindjárt a húsvéti ünnepik mau 
meg fogja  kezdeni Wiesbadeubeii a massage-kurát. 
— Salisbury márki húsvét utsíii B i s m a r c k nirír-
hivására meglátogatja a kancellárt. — HaynaW biúo-
ros érsek tegnap költözött át Fiuméből Ábbaziába, 
hol hosszabb ideig fog  lakni. — Népfelkelőtiszt-
képzfi  tanfolyamok  ez idén is lesznek. Minden fél-
dandár és huszárezred állomáson, a hol legalább is 
lo-en jelentkeznek, juuius hó 17-étöl július 7-éig 
népfölkelötiszt-képzö  tanfolyam  lesz felállítva.  A 
fölvétel  iránt a folyamodásokat  május hó l-ig ama 
népfolkelési  járás parancsnokságához kell benyu,-
tani, melyek területén az illetők tartózkodnak. — 
A pápa beteg, de aggodalomra nincs ok, habár te-
kintve előre haladott korát, minden pillanatban a 
legrosszabbtól lehet tartani. — A párisi kiállítás 
megnyitásának ünnepségei végleg megvannak álla-
pítva. A megnyitás május 6-án délután 2 órakor 
lesz. — ínség Trencsénmegyében, különösen a vág-
besztercei és a bicsei járásokban, a lakosság a ta-
valyi rossz aratás miatt nagy ínségben vau. — Mil-
liós sikkasztás. A római városi adópénztirban e lió 
12-én egy millió lírányi hiányt fedeztek  fel.  — Meg-
rabolta a nyitrai székesegyházat valami elvetemült 
gonosztevő; az oltárról letördelte az ékítményeket 
s két ezüst kelyhet is ellopott. — Rudolf  trónörö-
kös emlékére görgényszeutiiurén emlékszobrot ál-
lítanak fel,  s e czélra az adakozások nagyban 
folynak  eddig már 600 frtnál  több gyűlt be. 
Az aradi kereskedelmi és iparbanknál 3350ii0 t'rl 
hiányt fedeztek  fel  a napokban. 

Törvényszéki esarnok. 
A végtárgyalási teremből. 

Kíváncsian nyitottam be a törvényszék nagy-
termébe, mert egy idő ót,a a vádlottak, a kikkel 
tartandó végtárgyalásokra én voltam jegyzőnek be-
rendelve, nem igen jelentek meg s mir-iuár bosz-
szankodtam a dolgon; de most ott ált egy asszony 
s a kályha hevénél hidegtől dermedt kezét igyeke-
zett felmelegíteni. 

Az ajtó nyílására hátranézett s tisztességtu-
dóan állott fel. 

— Ön a vádlott ? 
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— Kii ? — Kii instálom özvegy Miklós And-
rásné vagyok (Jyergyórenietéröl; tessék urli nézze 
meg ezt az irást, otthon azt mondották, hogy ide 
kell jönnöm a törvény elé, mert ha nem, csendőrök-
kel kísértetnek ide. - Szegény kis Erzsikém! 

Két nehéz könnycsepp gördült le jóságos ar-
ezán s zokogva nyújtotta át a kék papírszeletet, 
melyből azonnal láthattam, hogy a mai végtár-
gyalásra mint vádlott van megidézve. 

— Na ne husuljoii jó asszony, bizzék a tör-
vén v igazságában s a birák jó indulatában; nem 
lesz ebből olyan nagy dolog mint talán hiszi. 11-
jön le s várja mig a bíróság megérkezik. 

— Ertem instálom, de — 
Az ajtót magam után betettem, nem akartam 

hallgatni a szegény asszony keserveit; az ügyira-
tokból már ugy is tudtam, mennyire ártatlanul ke-
rült ide. Ivöritlbelöl egy negyed óra telhetett el, 
Iliig a kir. ügyész megjelent s a két szavazó bíró-
val és az elnökkel a végtárgyalási terembe 
ment iin k. 

Helyeinkre érve fenn  li.ingon mondottam .^'ég-
tárgyalás özv. Miklós Andrásné szül. Porlik Erzsé-
bet ellen emberölés vétsége miatt-'. 

E szavak megdöbbentően hatottak az asz-
szonyra s látszott a megindulás, mely rajta eröt-
vett: az elnök kérdésére elég miitan; de szóra-
kozottan felelt  min tudta megmagyarázni magi-
nak. hogy miért kérdik i-de. hogy hány éves, mi 
a vallása, milyen a esaladi alapota vagyona van-e, 
büntetve volt, inii olvasni tud-e? 

Arra kérdésre," hogy \ ;m-e gyermeke ? hang-
ját a zokogás egészen elfo|tulta  alig lehetett 
érteni 

Az az egy volt s nagyot kellelt vétkez-
nem, hogy azt is a jó Isten magához Vette. 

Letörülte könyvit s figyelmesen  hallgatta az 
ügyészi vádindiiványt. mely öt a megejtett bonezo-
lásnál fidvett  jegyzők..o , i s a >zakérlő orvosi vé-
lemény saját beismerése alapján emberölés vét-
ségének elkövetésével vádolta. 

Az elnök kérdésére, hogy miként törlént az 
Csel. ismét. Zokoglli kezdett. 

l-leu nyugosztalja szegény jó Andrásomat, 
nem erheite meg nz örömét annak a gyermeknek, 

s az a kis leány is épen szakasztól!, mása 
volt apjának higy.ék meg itisialoiii. hacsak reá 
is gondolok ugy el szorul a szivem, mintha nem 
tllllolll Ilii lelne, hisz egyetlen ál'V.I gyermekem volt, 
a kiért eltem bei'Miletlel szerezi elli Illeg a lllill-
dennapi kenyerét. 

t '<;vk vegyen viol magán szólott az 
elllök jóindulattal beszélie el hogyan történt 
kis leányának elhalálozása. 

— Ha jól emlékszem a mult évben karácson 
felé  volt, hogy kis leánykám beteg lelt. azelőtt 
olyan volt mint az élet: a szine elváltozott s enni 
nem igen akart, féltékenyen  őriztem pár napig 
már a rendes napi munkámra sem tudtam eljárni, 
mert a szomszéd asszonyra, kire máskor szoktam 
bizui a gyermekemet most, hogy beteg lett nem 
mertem rábízni. 

Azon a napon történt. úgy látszott, hogy 
kezd magához j<iiii, PHiii kort s én ut'iu tudtiuu 
adni, még kenyér sem volt a háznál. 

Fagyos szél fujt  keresztül a gyenge bordájú 
házon s én a kicsit az ágyból az alacsony tűzhely 
mellé egy párnára fektettem;  olyan jól esett sze-
génynek. Hálásan és kérüleg emelte fel  hozzám be-
szédes szemeit s én meg értettem, hogy ismét enni 
kér; a szomszédba szaladtam egy kis kenyeret 
kérni, alig pár pillanat nuiiva visszajövet az udvar-
ról hallottam a gyermek sírását, berohantam s 
egyetlen drága kis leányom közel a tűzhöz — s 
ruhái lángban állottak — összeégett. 

Az anyai fájdalom  annyira erőt vett a sze-
gény asszonyon, hogy a hangos zokogás elfojtásá-
ra összeszorított a, kain alig tudta kinyögni, hogy 
gyermekét pár órai szenvedés után a halál meg-
váltotta. 

A kir. ügyész Ítéleti indítványa után, mely 
:t heti fogház  büntetést kért az asszonyra kiszabni, 
az elnök azon kérdésére, hogy kiván e még vala-
mit mentségére felhozni,  szánalomra indító hangon 
mondotta: 

— Nagyságos urak! eleget szenvedtem már; 
nagyobb büntetést nem tudnak reám mérni. 

A felolvasott  bizonyítványok az asszony er-
kölcsét és becsületességét a lehető legjobb szinbeu 
tüntették fel  s fedhetlen  előéletéről tanúskodtak. 

Kz érzékeny jelenetre a minden iránt hivata-

los ridegséggel viselkedő bíróságon is a részvét 
jelei mutatkoztak. 

A törvényszék az asszonyt — tekintetbe véve 
az eny:..tö körülményeket, melyek ártatlanságát 
oly hatalmasan támogatták — lehető legenyhébb 2 
napi fogház  büntetésre Ítélte, 

A megtartott tanácskozás után a tvszék újra 
megjelent a terembe. 

„Ö Felsége a király nevében" szólót! az el-
nök szokott hivatalos hangján. Az asszony bi-
zalommal nézett az emelvény mögött 1'iiggö jósá-
gos arezra; hisz nem lehet.az hogy egyetlen gy er-
mekét. is végzetes módon elvesztő ártatlan anyát 
a törvény szigornau büntesse. 

Harmadnap midnii u hivatalból hazafelé  in-
dultam, a szemben |e\ ó fogház  udvaráról az asz-
s/.otiyt láttam kilé;ui. 

Óvatosan ügyelve jött ki az útra. mintha 
mindenki öt né/né' léit. hogy valaki megkérde-
zi: hogy vájjon márt és mennyit tilt olt? Pedig még 
egyszer elmondani azt a szivei gyötrő fájdalmat  ! 
Hátha még el sem hinnék. 

Elhaladva mellel lein iiiegUiiiert. 

— Köszönöm a jóságát úrfi  az Isten áldja 
meg. 

A szegény jó asszony "engemet is az 
egyik zöld asztal mellett látva, nem tudhatta, hogy 
én a könyörületességet csak érezhettem, de neiu 
gyakorolhattam iránta. 

Absti. 

Csíkszeredai piaczi árjegyzék. 
Április 17-én. 

ttu?a tiszta (hektoliterenként) 5 frt  — kr. Bttza közepes 4 frt 
7.*) kr. Rozs r> frt  50 kr. Arpa 3 frt  — kr. Toroklmza 5 frt  — 
kr. Zab 2 frt  — kr. B rsó 15 frt.  — Lencse 16 frt  Fu-
szulyka U Irt — kr. Kása 16 Irt — kr. Burgonya 3 frt  60 
kr. Marlmhits (klgramnionkéiit) 20 kr. Sertéshús 40 kr. Ber-
liécslms — kr. Sza'ma (inéterraázsáiiként) — frt  70 kr 
Széna nnn. Irt i'O kr. Ölcór párja 250 frt  — kr. Tehén 
párja 100 Irt — kr. I-'aggyngyertya (kilogrammja) — frt  60 
kr. Titziia klmi. (I méter) L> trt — kr. Malacz darabja 1 frt 
— kr. Lud — frt  80 kr Hirány 2 frt  — kr. Csirke p4rja 
.50 kr. 10 tojás 14 kr. 

Felelős szerkesztő : Dr. BOCSKOR BÉLA. 
Főmunkatárs: VITOS MÓZES. 

Kiadó: GYÖRGYJAKAB  MÁRTON. 
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D Z 
Mellyel közhírré tétetik, hogy a J>itró és Szárhegy községek 

tulajdonát képező 

K Ö N Y V N Y O M D A 
a fürdő-  és üzletigazgató-bizottmánynak folyó  hő o-án kelt határoza-
tánál fogva  folyó  évi május hó 1-től kezdve három egymásután 
kővetkező éveivé, a Dilróbíin ISttÜ. évi április 23-án d. e. 9 óra-
kor memiviiaiiiió nvilt árverezesen haszonbérbe adatik. 

l i I laszoiilierlü lelict bármely fedhetlen  jeliemii kiin vvnyonidászati szakképesség-
gel biró. kereszt.'ÍIV valiám, niagvar honpolgár, a ki Ditró Szárhegy községekkel pe-
resvisz"ii\ băii áll. 

2i A kikiáltási ár évi haszonbérül 300 írtban állapittatik meg, s árverező 100 frt 
bánatpénzt l< t<• 111': köteles. 

Ajánló leveli k ha szabályszerüeu fel  vannak szerelve, a szóbeli árverezés meg-
kezdéséig szinti ii elbigadtalnak. 

A feltételeknek  tidibi [outijai hivatalos órák alatt a ditrói jegyzőnél betekinthetek 
kimásolhnlók. (2—!2) 

<«yó-Ditró. lfi-SÍ».  április <>-án. 
A borszéki fürdő-  és üzletigazgató-bizottmány elnökségétől 
FÜLOl' 1 ST \ ÁX, SÍK LÓD Y PÉTER, 

elnftk. 

I I < 
< 4 4 
© 4 

A ttaggmélli.siigu  in. 1,/r  helággminiszler  urnák 't-i^iSÜ.  s:<i;im  tüzrendészeti 
kannán g rendelet*.  §-áriak  teljesen  megtelelő  és  több tázoltó-ei/ylet  által  ajánlott  8 tobb 
község  által  megrendelt 

T " t r z O L T Ó - P E C S K E i r r Ő K : - é s S Z Ü B E K B Ó L : 
l drb. .supnnii .Selteiihofer-féle  két vagy négy kerekű ;>., 14. vagy 

15 szánni fctskciMlő  10 c. m henger-átmérő és előirt fölszerelések-
kel, ii. ui.: 1 méter szivó-tümlő és ti méter vezető keuder-tömlő, 
kulcsok, harapófogók,  olajozó-kanna stb. apró felszerelésekkel 

K.iilöu ren leien lő H) méter, a in igyar egységes csavarra! ellátott I. 
minőségű keinlertöinlő, ti rézcsavarral 

1 drb vizhonló kocsi, pírosra testve, vastengellycl, erősen vasalva, fel-
szerelve 1 drb 30Ú lit. hordó, vasabroncsai és 1 drb 100 lit. káddal, 
beliil vastag horganylemezzel bélelve . . 

1 drb hordó és kád kiilön, esetleg a községek által felszerelendő  sze-
kérre, pirosra festve  42 Irt. 

2 drb (J mtr hosszú tüzlétra, 2 végén vasalva, festett 
2 drb csákány, aezélból, nyelezve és festve 
2 drb tíízhorog, 7 méter hosszú nyéllel, festve  . 
2 drb ék-alaku fejsze,  aezélból, erős fokkal,  nyéllel, festve 
4 drb villa, „ B „ „ „ . . . 
2 drb lámpás, földbe  beszúrható, 3 mtr. magos rúdon és kézi lámpás-

nak is használható 
Fuvar Sopronból . 

650 frt. 

117 frt. 

250 frt. 

30 frt. 
7 frt. 

20 frt. 
5 frt. 
6 frt. 

16 frt 
54 frt. 

Összesen 1155 frt. 
Vcntirt ári árakból hajlan.ló vagyok tömeges megrendeléseknél 10%, irva tiz százalékot engedői. 

Tekintette) arra. hogy a gyárosok rundelésukk"! tulságo ân fel  vannak halmozva; továbbá, hogy a magas kormány-
rendelet eiteljm'lien a s/orc-k beszerzésére nagyon rövid ido' van hagyva; kérem becses megrendeléseket mielébb 

tio/.z.ím bekitMcni. — Levélben! íelsaólitáara kéaziággsl saját költségemen. 
E i e m e r ü d e . első székely gépraktár és „Soproni Seltenhofer  Fr. fiai"  megbízottja. 

Ebbeli megkeresésekért kérem Boltresz Fereaes TIASZ Oslk-Karcifalvin  fortalal. 
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Nyomatott üyöigyjakab áiáriouuál, Csíkszeredában, iböit. 


